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ABSTRACT 

Muhammad Roihan Isma Abruri. SRN: 190103020452. The Tafsīr Teaching by 

Ustaz M. Rasyid at Amanah Mosque in Banjarmasin City. Supervisor I: H. Ibnu 

Arabi, S.Ag, M.Fil.I, Supervisor II: Riza Saputra, M.A. Undergraduate Thesis, 

Qur'anic Studies Department, Ushuluddin and Humanities Faculty, Antasari State 

Islamic University, 2023. 

Keyword: Tafsīr Teaching, Quranic Interpretation, Ustaz M. Rasyid Amanah 

Mosque. 

The background of this research was the increasing interest of the 

community in the interpretation of the Quran and the significant role of Ustaz M. 

Rasyid as a teachingr at Amanah Mosque. This study utilized a qualitative method 

with a case study approach to gain a profound understanding of the content of the 

interpretation teachings and their impact on the audience. 

The formulation of the research problem was focused on the interpretation 

teachings delivered by Ustaz M. Rasyid at Amanah Mosque in Banjarmasin, 

addressing the method of tafsīr used by Ustaz M. Rasyid in these teachings. The 

research took the form of field research, involving the study of literature and written 

materials such as books, magazines, journals, newspapers, and other sources. The 

chosen research approach was qualitative, aimed to provide a detailed and 

comprehensive description of the data under study. 

Data for this research was collected through direct observation, interviews 

with Ustaz M. Rasyid, and the analysis of the content of the teachings. Ustaz M. 

Rasyid was able to convey the interpretation in language that is easily understood 

and relevant to everyday life. In this context, the role of Amanah Mosque as a center 

for religious education in Banjarmasin was further strengthened. This research 

contributed to a deeper understanding of the effectiveness of interpretation 

teachings in disseminating religious values and morality in society. The 

implications of this research can be used as a reference for those involved in 

organizing interpretation teachings to enhance their quality and impact. 

Additionally, the findings provide insights into how Amanah Mosque can play a 

more active role in religious education within the community. 

 

  



 

 

vii 

 

MOTTO 

"Know yourself, and you will know the universe and the Gods." – (Socrates) 
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TRANSLITERATION GUIDE 

 

A. Single Consonants 

 

 

   

    Th : ط A 16 : ا 1

  : ب 2

B 

 

17 
  : ظ

Zh 

   

  : ت 3

T 

 

18 
  : ع
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  : ث 4

Ts 

 

19 
  : غ

Gh 

   

  : ج 5
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20 
  : ف
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  : ح 6
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  : خ 7

Kh 
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  : ك
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  : د 8
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  : ل
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  : ذ 9

Dz 
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  : م
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  : ر 10
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25 
  : ن
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  : ز 11
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  : و
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  : س 12
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27 
  : ه
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  : ش 13

Sy 

 

28 
  : ء
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  : ص 14

Sh 

 

29 
  : ي
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  : ض 15

Dh 
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B. Siddha (Tasydid) 

Siddha or Tasydid in the Arabic writing system is symbolized by a sign (˗˗́˗); 

in this translation is symbolized by a letter, namely by doubling the letters marked 

siddha. However, this does not happen if the letter receives the siddha it is located 

next to the article followed by the syamsyiah letter. For example, the word 

 is written as muta'aqqidîn متعقدين

 is written as 'iddah عدة

C. Ta' Marbutah at the End of a Word 

Related to this transposition, if letters of Marbȗthah are found in a word that 

stands alone, then the letter is changed to the letter /h/. The same thing also happens 

if Ta Marbȗthah is followed by an adjective (na't). But if the letter Ta Marbȗthah 

is followed by a noun (ism), then the letter is transliterated as the letter /t/ for 

example. 

 is written as hibah هبة

 is written as jizyah جزية

(this rule does not apply to Arabic words that have been absorbed into the 

Indonesian language, such as salat, zakat, etc., unless the original pronunciation is 

desired) When it is pronounced due to being connected to another word, it is written 

ast 

 is written as zakat al-mal زكاة المال
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D. Short Vowels 

Vowels in Arabic, like Indonesian vowels, consist of single vowels or 

monophthongs and double vowels or diphthongs. Single vowels have the following 

transliteration provisions, for example. 

1. Fatah is written as "a", for example, شرح is written as "syaraha". 

2. Kasrah is written as "i", for example, فهم is written as "fahima". 

3. Dhamma is written as "u", for example, شعر is written as "Syu'ara". 

 

E. Long Vowels 

Provisions for translating long vowels (mad), which in Arabic are denoted 

by vowels and letters, are as follows. 

1. Fathah + alif is written as " ā ", for example, مقارنة is written as "muqāranah" 

2. Kasrah + silent ya' is written as " ī ", for example, صحيح is written as "shahīh" 

3. Dhammah + silent waw is written as " ū ", for example, ورود is written as 

"wurūd." 

 

F. Alif + Lam Article 

In general, each word, whether it is a verb, noun, or particle, is written 

separately. Only certain words or terms are written using Arabic letters. 

1. If it is followed by a lunar letter, it is written as "al-", for example, القمر is 

written as "al-qamar". 

2. If it is followed by a solar letter, the letter "lam" is replaced with the letter 

that follows it, for example, الشمس is written as "asy-syams". 
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